e

g 1) _Customer Inyoles Ad&?eag 12) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A? Cur 1D number; 13) No.
Via del Cic_larmni, 4 DE1459956159 2038712
70026 Bari Your ID no...: () Date
ITALIEN 1T04886850728 20.10.20
{6) Supplinr {8)  Frelght {7} Dellvery realty) InvnlcuA
SN 91011364 paid | ]unpaidl Raitroad car  [Cartlar 18l No.
Hugo Benzing GmbH & Co, KG Frlght gojds |frdan eficl A &?46
Daimlersiralie 49-53 Exprass gopdefon welite
70825 Korntal-Miinchingen ::":““ 9 Dato

(7707 vaur Rat |- (11) Vour Order NoJoalE {157 AdaNIoe] Dstalls 112} Our Departemant ToL Orest o] T1) Our el Na, o

411 550002762706 Herr Keller, Max
14.10.20 .

(19 Shipment Method aigiZ0unpoie] {217 Packing CRIFF) Marks [FE] Tolol Weipht &g . _[24] |
DHL Frelght G look grass at
mbH X | below KR 158 118
126) Shipping Address LT AT T
Magna PT S.p.A.;' Plant Modugno, 4 Via del Clclamini, 70026 MODUGNO BARI, |

40} Customaor Remark
lf’i:.)'.l 281 PartNo. gj: ::::l‘r:l;m“ u Utf;:')liw lﬁfu Quapthy - '1':' ? : Reinarks
Dellvery:
1] 900.9.06817.50 32000 | P
900.9.0617.60 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 | ki
1/TBA-501568 Getrag
»

1/TBA-520022 AQB06 A
(27
50 | ¢

KUEHNE+NAGEL s....
ACCETTAZIQNE M%RCE

Quantita dichiarata:

;> QO? ?)

Quantita effettiva:
Tipo tmballaggio:
Quantita Imballi: ‘/Q N
Conformita alle schede d'imballo;  |SIA{NO]
Data ¢ {lo:
Firma (LR\O;D
4
G I
KUEHNE+NAGEL s
Via|dei Ciclsmintasnc- 70026 Madugng (BA)
ik i
£ 24 QTT 2020
" ["Ric riserva gi:
veyificg|st quplita eguanyita”
42) Goods Inwards Remarks {43) Quantlty Chack |44} Quality Chack {45) Racelver 146} Irwoice Chack

IDate

lNamef
Ne.




L

Tré'nsport Order

N° partita [VA
VAT-ID-No,

Mittente
Sender

HUGO BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 43

KGE

D~-70825 KORNTAL~MUENCHINGEN

Data f Date

21-00T—-2080

LE‘H_"II ]

"w;
I
!

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

~ RNM-EC-1833327 /|

"
r

N° partita WA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignes

MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGNO

Condizionl di trasporte/Deliveny terms

franco dom. franco fabbrica
free domidle exworks

=l W e

dayj pagati dar] ron pagati
':l taxesp;gld E:I taxes :mppai

[Eiec el W vt g

ald
others

DHL FREIGHT GMBH -

EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

N -

e oo

RENNINGEN :
INDUSTRIESTRASSE 28

D-71272 RENNINGEN
Tel:s+43 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376

Indirizzo di cansegna della merce

Assicuraziene complementare
Additional transport Insurance

Numero di dossier !
Terminal referance

Delivery address Ij;'s I-_-i:g
Riferimenti del dfenta
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for Insurance
No Y IMP—TNK-~1520351
Terminal di amivo Numerp telefonico M
Destination temina Contact tel,
BARI + 39 /1 80 S315841
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Destrizione della merce Tariffa doganale Peso [ordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight inkg Valure (with currency)
FRARTS 158.0
1 |FLE |MARTS
Peso tassabile in kE Tutalepao Iorduin ki
EX WORKS Payable weight in kg Tatal gross weight in kg
b . x o me O 380 s 00 158. 00 158. 0
Richieste particolari / Speclal consignments i
e ‘ °
e '
o i
Istnezian] particolari / Special Instructions Allagati / Enclosures ‘

[

V
UEHN NAéEL&n

fa del Ciclamin s‘r\c 70026 Modugno (BA)

Note

Cansegna 2 destinatario
Delivery to conslgnee

Data / Date

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data f Date

3

IMPORTANT

Crarie / Time Oraric f Time:

Aceording to CMR, ransport damages have to he noted on the lrfa p
upon delivery of the conslanment. Damages not visihle extemally should-be'noified i
wiriting 1o the respaneible EUROCORNECT terminal within 7 dayg abfer deliel. -

g e -

=
P

FEorEordér 1pOD)
ified in

"
v

X

P

"verifica sl qu

e ™

ima del mittente
Fsender

1k
“Riceviith g n riserva di

dvd e s ank

q
i
i

ivery

(remains with consignee at delivery)

x

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver’s signature | t
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

itae quantita”
i H

N

}

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (\n'edi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




